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ВСТУП

Програма вивчення вибіркової навчальної дисципліни "Лінгвістичний аналіз тексту" складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки  та вимог кредитно-модульної системи організації навчального процесу. Запроваджено систему академічних кредитів, що аналогічна ЕСТS, визначено змістові модулі курсу, сформульовано завдання для самостійної роботи студентів, представлено систему індивідуальних завдань, розроблено шкалу оцінювання навчальних досягнень студентів.
Предметом вивчення навчальної дисципліни є система рівневих мовних одиниць з погляду їхньої ролі у вираженні змісту тексту.

Програма навчальної дисципліни складається з таких змістових модулів:
Змістовий модуль 1. Текст, його основні ознаки.
Змістовий модуль 2. Лінгвістичний аналіз художнього тексту.
Змістовий модуль 3. Лінгвістичний аналіз тексту інших стилів.
1. Мета та завдання навчальної дисципліни:
1.1. Мета викладання дисципліни – сформувати навички комплексного аналізу тексту як системного цілого. 

1.2. Основним завданнями вивчення дисципліни "Лінгвістичний аналіз тексту" є:

- визначити одиниці та категорії тексту;

- з’ясувати особливості текстів різних стилів і жанрів;

- виявити на підставі комплексного лінгвістичного аналізу систему співфункцій усіх мовних одиниць та їхніх категорій, що беруть участь у створенні системи образів у певному тексті.

1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:

з н а т и :

· предмет лінгвістичного аналізу тексту;

· історію становлення дисципліни;

· визначення основних теоретичних понять, 

в м і т и :

· виявити в тексті причини і чинники його ідейно-естетичного, виховного, емоційного впливу;

· обґрунтовано вибрати для лінгвоаналізу відповідний мовний рівень;

· проаналізувати систему рівневих мовних одиниць, наявну у структурі тексту;

· застосувати знання суміжних філологічних дисциплін. 

На вивчення навчальної дисципліни відведено 72 години / 2 кредити ECTS (денна форма навчання), 36 годин / 1 кредит ECTS (заочна форма навчання).

2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни
ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1.

Текст, його основні ознаки
Тема 1. Текст, його основні ознаки. 

Текст як об’єкт лінгвістичного дослідження. З історії вивчення тексту. 

Основні ознаки тексту: цілісність (когерентність), зв’язність (когезія), членованість, лінійність, інформативність, завершеність.

Цілісність тексту: смислова, структурна, комунікативна. Зв’язність: логічна, асоціативна, образна композиційно-структурна, стилістична, ритмоутворювальна. Членованість тексту: глибинне, поверхове; концептуальне та методичне; змістове і технічне; об’єктивне – суб’єктивне. Роль абзацу. Лінійність тексту. Інформативність тексту. Завершеність тексту.

Інші категорії тексту: модальність, інтерсуб’єктивність, ефективність, переконливість, істинність, вплив, апелятивність, інтертекстуальність тощо.

Контекст горизонтальний і контекст вертикальний. Підтекст, способи його створення: переосмислення значень слів, особливий порядок слів, парцеляція, синтаксичні повтори, морфологічні структури тощо.

Класифікація текстів.

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2.

Лінгвістичний аналіз художнього тексту

Тема 1. Фонографічний рівень аналізу художнього тексту.

Засоби звукового інструментування тексту: звукові повтори та ритмічність.

Звукові повтори: асонанси та алітерації. Звукова анафора та епіфора. Рима: чоловіча, жіноча, дактилічна.

Ритм прозового та поетичного твору.

Експресивно-стилістична роль фонетико-акцентуаційних контрастів.

Графон як засіб актуалізації характеристики персонажа. Види графонів: просторічні, діалектні, оказіональні.

Графічні засоби художнього тексту: графофонологічні (наголос), графоморфологічні (дефіс), графосинтаксичні (пунктограми) та графотекстуальні (розділ та абзац) (за німецьким дослідником Х. Плетта). 

Семантика великої літери.

Інтонаційно-пунктуаційні засоби виражальності (три крапки, знак оклику, знак питання).

Тема 2. Морфемно-словотвірний рівень аналізу художнього тексту.

Метафоричне функціонування демінутивних та пейоративних суфіксів: передача різних стилістичних відтінків (прихильності; пестливості; зменшуваності; згрубілості; збільшення міри якості тощо). 

Стилістичні функції префіксів: передача урочистого звучання, вираження іронії, сарказму.

Роль повтору морфем у текстах. Редуплікація як традиційний народнопісенний стилістичний прийом. Тавтологія – повторення одного з коренів, що передбачає своєрідний акцент на певному явищі, яке має позитивний стилістичний ефект.

Оказіональний словотвір у художньому тексті.
Тема 3. Лексико-фразеологічний рівень аналізу художнього тексту.

Багатозначні слова та їх роль у тексті.

Функції тропів у художніх творах.

Роль омонімії, паронімії, синонімії та антонімії у текстах. Евфемізми та перифрази. Антонімія в основі стилістичних фігур антитези та оксюморона.  

Слова вузького стилістичного призначення – стилістеми. Роль емоційно забарвлених слів, виробничо-професійної лексики та термінології, територіальних діалектизмів у художньому тексті. Експресивність просторічної, вульгарної та лайливої лексики, арго і жаргону.

Повтори лексем як вияв експресії.

Лексичні засоби увиразнення мовлення.

Фразеологізми у художньому творі. Функції фразеологізмів в авторському тексті та мовленні персонажів. Особливості вживання фразеологічних одиниць. Авторські трансформації фразеологізмів: заміна одного чи кількох компонентів фразеологічної одиниці синонімічними словами, уведення додаткових компонентів, оновлення семантики фразеологізму. 
Тема 4. Морфологічний рівень аналізу художнього тексту.

Іменники як носії виразових можливостей мови. Стилістичні функції категорій роду, числа, відмінка.

Колористика художнього твору, передана прикметниками.

Символіка числівників у художньому тексті.

Стилістичні аспекти дієслівних категорій.

Роль займенників у художніх текстах.

Інші стилістичні засоби морфології.
Тема 5. Синтаксичний рівень аналізу художнього тексту.

Виражальні можливості окремих синтаксичних категорій.

Синтаксичні зачини та їх особливості: підметові, присудкові та обставинні.

Функції односкладних речень у тексті. Парцеляція як засіб емоційно-експресивного виділення частин речення.

Функція стилістичних фігур, пов’язаних з відхиленням від певних логіко-граматичних норм оформлення фрази (інверсія, анаколуф, еліпсис, анти еліпсис, асиндетон). Різновиди антиеліпсиса: анафора, епанафора (композиційний стик конструкцій, у яких наступний уривок синтаксичної одиниці починається тим, чим закінчується попередній), епіфора.

Функція стилістичних фігур, пов’язаних з відхиленням від певних логіко-смислових норм оформлення фрази: фігури повтору (словесні, фразові); фігури зіставлення (ампліфікація, градація, парономазія); фігури протиставлення (антитеза, оксиморон).

Функція стилістичних фігур, пов’язаних з відхиленням від певних комунікативно-логічних норм оформлення фрази: звертання, запитання, ствердження, заперечення, оклику.

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3.

Лінгвістичний аналіз текстів інших стилів
Тема 1. Лінгвістичний аналіз наукового тексту.
З історії становлення наукового тексту української мови.

Класифікація текстів наукового стилю: власне наукові, науково-навчальні, науково-популярні. Власне наукові тексти: науково-технічні та науково-гуманітарні. Жанрові різновиди власне наукових текстів: монографія, наукова стаття, наукова доповідь, реферат тощо.

Мовні особливості тексту наукового стилю: загальнонаукова і спеціальна термінологія; велика кількість іншомовних запозичень, синонімічні дублети, висока частотність вживання обмеженої кількості видо-часових форм дієслівної лексики. Множинна скромність, або авторське ми.

Модель наукового тексту: констатація відомого або наявного; критичний аналіз відомого або наявного; обґрунтування потреби змінити його (уточнити теорію, вдосконалити технологію, сконструювати якісно новий прилад тощо; опис нового; прогноз щодо його застосування). Мовні формули й оформлення тексту наукового стилю. 
Тема 2. Лінгвістичний аналіз публіцистичних текстів.

З історії становлення публіцистичного тексту української мови.

Підстилі публіцистичного тексту: власне публіцистичний (повідомлення, хроніка, прокламації, відкриті листи, передові статті, огляди тощо); науково-публіцистичний (літературно-критичні статті, наукові та літературно-мистецькі огляди, рецензії тощо); художньо-публіцистичний (нариси, фейлетони памфлети, мемуари, політичні доповіді тощо). 

Мовні особливості публіцистичного стилю. Інноваційні експресивні синтаксичні конструкції в мові засобів масової інформації.

Тема 3. Лінгвістичний аналіз текстів офіційно-ділового стилю.
З історії становлення офіційно-ділового стилю української мови. Три періоди в історії функціонування офіційно-ділового стилю (20–30-ті роки ХХ ст., 40–80-ті роки ХХ ст., 90-ті роки і дотепер). Підстилі офіційно-ділового стилю: законодавчий (декрети, закони, укази, конституції, кодекси, постанови), дипломатичний (міжнародні угоди (конвенції), повідомлення (комюніке), звернення (ноти), протоколи), адміністративно-канцелярський.

Графіка текстів офіційно-ділового стилю.

Мова ділових паперів (висока стандартизація вислову, застосування особливої термінології та синтаксичних конструкцій, стандартних формул і кліше).

Тема 4. Методика проведення лінгвістичного аналізу тексту.

Методологічні основи дослідження тексту.

Методи дослідження тексту: стилістичні, власне лінгвоаналіз, метод семантико-текстових паралелей, функціонально-смисловий аналіз за типами мовлення трансформаційний метод, метод установлення змістово-функціональних парадигм, метод композиційно-текстового аналізу та ін.

Вимоги до аналізу нехудожніх текстів.
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4. Форма підсумкового контролю успішності навчання – залік 

5. Засоби діагностики успішності навчання.

Успішність навчання досягається:

· опрацюванням загальної бази інтерактивних текстів для самостійної роботи, що дає студентам можливість оцінити ефективність підготовки до заліку;

· виконанням інтерактивних текстів до практичних занять, які охоплюють основні теми програми;

· укладанням ділових паперів.

· оцінюванням кожної теми на практичному занятті;

· виконанням контрольної роботи.

